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It is worth noting that the literary written lan-
guage of the XIV-XVI centuries is one of the tran-
sitional stages in the way of formation and codifi-
cation of the modern literary model. Therefore it is
not necessary to identify it with the modern
Ukrainian literary language which is a product of
long historical development created as a result of
intensive lexicographic searches and intense lan-
guage-making practices of individual personalities.

During processing of the lexical fund of the
old Ukrainian artifacts of the XIV—XVI centuries a
certain disorder of linguistic elements which is
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regarded as a natural phenomenon for literary lan-
guages at the stage of their creation and formation
is found. Imbalance of the language subsystems,
disorder of their elements and, as a result, a signifi-
cant variation are determined by specific linguistic
and historical facts, in particular, by long-term entry
of the Ukrainian territories into different political
formations.

Crarts Hagiinoia 1o pexakmii 13.03.2018

JEKCUKO-TPAMATUYHI OCOBJIMBOCTI AHOTALIII
AHIVIICBKOIO MOBOIO JIJISI CTATEN TAJTY31

3EMJIEYCTPI TA KAJIACTP

VY crarTi mpoaHaai30BaHO aHOTAIlil aHTTIHCHKOK MOBOFO OO IX TPaMaTHYHOI BaJIITHOCTI i aJieK-
BaTHOCTI y Mepekyaai. AKIIEHT 3po0IeHO Ha BiACTE)KEHHI CHHTAKCHYHUX 3B SI3KIB, Y SIKMX HPOSBISIIOTHCS
Kareropii JiecjioBa aHIIIMCbKOI MOBH, OCMHUCICHHI JICKCHYHMX OAMHUIb, SIKi HAJalOTh CIIELiaJbHOTO
(HayKkoBOTO, TEPMIHOJIOTIYHO) 3HAUYEHHS BUCIIOBIIOBAHHIO 1 TIAyMavyaThCs 3 METOIO OL[IHKH aJeKBaTHOCTI
nepeknany ¢axoBoro Tekcrty. JocmimkenHs 3aificHeHo Ha Martepiani BUOIPKOBHX cTarei i3 yKpaiHCbKHX
HAayKOBHX BICHHUKiB. Y BHOOpI Marepiany i po300py KepyBalHCsl BUKIIOYHO HOTO CYMICHICTIO 3 TeMa-

THKOIO, SIKY OXOILTIOE KOHIIENTOC]epa «3eMIICYCTpPii Ta KaJacTp.
KarouoBi cioBa: akanemiuHa aHITifiCbKa MOBa, aHOTallis, 'paMaTHKa, 3eMJICYCTpiid, HAYKOBHH,

nepeKiaj, CTpyKTypa, TEpMiH.

Beryn. Hanwmcanus aHoTamiii (pestrome) 10
HAayKOBHX CTaTel aHDIIHCHKOI0 MOBOIO 1 JI0Ci 3aI1H-
[IA€ThCS AKTYAILHOIO Ta CKIIQJHOIO MPOOIEMOI0 Y
IJIaH1 peajizamii JramigapHo-aHATITHIHAX BHUCIIOB-
JIFOBAHB 13 HAJIC)KHUM JIOTPUMAHHSIM iX CHHTAKTHU-
KO-CTUJIICTHYHOT CTpyKTypu. Yepe3 me aBTOpH
4acTo 3BEPTAIOTHCS 10 MOCIYT OHJIaiH-TIepeKaaa-
ga Google Translate. IlpoTe, K CBITYUTH MPAKTH-
Ka, 0e3 eleMEHTAapHUX 3HAHb TPaAMaTHKH aHTIIN-
ChbKOT MOBH, HE KaXXyuyd BXKE MPO TOHKOIII
aKaJIeMIyHOl aHDIIHChKOT MOBH, HEMOXITUBO Mpa-
BWJIBHO COPMYITIOBATH ¥ MPOIHTEPIPETYBATH JIiH-
IBICTHYHI €JICMEHTH.

Ha cyuacHomy erari iHTerparii ykpaiHChKoO-
TO JOCIITHUITLKOTO AUCKYPCY Y CBITOBUN HAYKOBHH
o0mup 3HA4YeHHS AaHOTAIlil CTa€ IMO-0COOIMBOMY
NParMaTuyHO BKJIMBHUM, OCKIJIbKU 3aBASKH Tif
peuMIienT BU3Ha4ae Juist cede morpely mouaibIio-
ro 3HallOMCTBa 3 YCIM TEKCTOM Ti€l YW 1HIIOI cTar-
Ti. [lepenyciMm HaeTbCsi PO MOKIMBICTH JJIsl 1HO-
3eMHUX (DaxiBIiB JETaJIBHIIIEC MMO3HAWOMHUTHCS i3
MIPOTTIOHOBAHOIO CTarTelo, OyTH MOiH(OPMOBaHUM
CTOCOBHO JIOCITITHUIIBKHMX iHTEpECiB y THX chepax,
10 sKuX BoHM npuuetHi. Tomy B aHOTauii mpomo
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HY€TBCS BKa3aTH METY IOCIHIIKCHHS, OCHOBHI
pe3yabTaTH W IHAYKINIHI BUCHOBKH.

AHaji3 nocaimkens i myosikanii. CroromHi
MaihKe KOKeH HayKOBHH JKypHAJ B YKpaiHi MiCTUTh
PO3MINpEHY, ACKIapaTUBHY, ACTATI30BaHy 1HCTPYK-
Iif0-pO3’ ICHEHHS, OTHC-TIaM ATKY CTOCOBHO odop-
MJICHHST HAyKOBOI CTaTTi, Ie OKPEMIIITHHO HABEICHO
ocoOmmBocTi HamucaHHs aHoTamii. Lli BcTymHI
MOSICHEHHS aJpecoBaHi ocobaM, sKi TepeKIaaaTu-
MYTh aHOTAIlII0 aHTTIIHCHEKOI0 MOBOIO, aJKe HE3Ba-
JKAIOYM Ha Te, 10 Cy4YacHUM YKpaiHCHKU BUEHUU
MTOBWHEH BOJIOITH HEI0 HEe HIXK4YEe piBHSA B2, mepe-
KJIaJ] yCe JK 3JIHIIAETHCS TPEPOTaTUBOIO (DaxiBIIiB-
aHTIICTIB. 3pEmIToI0, SK CBITYaTh MOCIIIHKCHHS
KAHPY «aHOTAIlis, TOMyK iH(pOopMAIIii i3 3aIUTOM
KITIOYOBUX CJIIB Ta aHOTAIlil fa€ OijbIe maHciB Ha
3HAXOPKCHHS peJIeBaHTHOI iHQoOpMaIlii 3a yMOBH,
SIKITO «TE3W caMi HaIilHO 3amn(pPOBYIOTh KITFOY0-
Bi cimoBay [30, ¢. 94]. 3 iamoro 60Ky, y HaBJaTbHHII
MpoIIeC BIIPOBAKEHO AWCIHILIIHY «AKameMidHe
MMUCHMO», SIKa TIOKJTUKaHa JOTIOMOTTH CTYIACHTaM,
MaiOyTHIM HAyKOBIISIM, MOJIOMUM BUEHUM, OBOJIO-
IITA HaBUIKaMU POOOTH i3 TpaMaTUIHUMH 1 JIOKY-
MIAHAMHA MOJEIAMH BHUCIOBIIOBAHL. Y HU3II
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JOCITIIPKEHb K YKpaiHChKUX BYeHUX [5; 7; 8; 11;
13; 17; 37], Tak # ix iHo3eMHux koier [23; 30; 31;
32; 38; 42] y pi3HUX (POpMYITIOBaHHSIX MOBTOPIO-
FOTBCSl 3aCTEPEKEHHS 100 HEAOCTATHBOTO PiBHS
BOJIOJIIHHS SK TPAMAaTUYHUMHU TOHKOIAMH aHTIii-
ChKOi MOBH, TaK W BiJIIOBIJIHUMHU MOBJICHHEBUMHU
3ac00aMu OUTBIIT TOYHOTO BUCIIOBIEHHS JTYMKH.
HocranoBka mnpodaemu. Kaxnp anHoTAaIii
rocrae 00’€KTOM JOCIIPKEHHS He BIEpIIe, 0COOMH-
BO SIKITIO MJIETHCS MPO KPOC-TIHTBICTHYHUN PO3TIISIT
BIIMIHHOCTEH aHNIIMCHKUX 1 HIMEIBKHX aHOTALIIH,
AHITCHKUX 1 (PpaHIly3bKUX aHOTAIli, aHOTAIlil,
HAITMCAHWX aHTIIIHCHKOIO Ta OmyOmikoBaHUX B Ipaxy, i
SIK y HAIIOMY BUITAAKY — YKPATHCHKUX 1 aHIITIHCHKIX
tomo. [1le # moci 3amuimaeThCst aKTyaTbHIM TTATaHHS
MOBHOTO ITypH3MY B KOHTEKCTi aBTEHTHYHOI aHIIii-
ChKOi MOBH, siKka MOTpeOye iHAMBIMyamizamii Bif
Ukrglish — yxpaincbkoi annmiiicekoi [8, c. 328].
BizbMemo, 10 mpuKIay, OMHY 3 OCTaHHIX ITyOItika-
il y *KypHaiti «3emiieycTpii, KagacTp i MOHITOPHHT
3eMelnby, SKUii Bujae HarioHanpHUE yHiIBepcHUTET
OiopecypciB 1 NPUPOJOKOPUCTYBAHHS YKpaiHU Iij
Ha3BOIO « TeH/IeHIIii PO3BUTKY 3eMEIFHOTO YCTPOIO B
VYkpaini» [20]. 3naxomguMo npobieMy y Iepekiazi
Ha3BU — Trends of land system in Ukraine, sixa mama 06
nipuHaliMHi 3Byuartu Trends of land system development in
Ukraine a6o Trends of land organisation development in
Ukraine'. [lani aHoTarisi JOTPAMY€THCS KOHIICTIIIIT OpTaHi-
3alll CYKyIHOCT1 HpaBWJI 11 HaAllMCaHHA, YTIM MICTUTb
HU3KY IpaMaTUYHO-JICKCUYHUX MOMMJIOK 1 HETOYHOCTCHU!:
Modern land transformations in Ukraine, which laid
the basics of a new land order, requires the develop-
ment of new approaches to land use management |...].
AHrifickkor0  ¢pasa  «3aKIaCTH, IOKJIACTH
OCHOBY/W» 3BYUMTb fIK lay the basis / foundations for
Sth, HaTOMICTh 3 TPUUMEHHHUKOM of MOXHa learn /
master the basics of sth — i3HaTH, OBOJIOIITH OCHO-
BaMH 4oroch. Haituacrinra moMuiika, sika B3araii 3yc-

TpiYaeThes i 9ac MEePeKIIaiiB, — e 3aCTOCYBaHHS
XMOHMX CMHOHIMIYHHX cJI0BOGopM. 30KpeMa, B aHa-
J30BaHil aHOTAIlil CIOCTEPIraeEMO TaKWH TPHKIIA]
cMHCIIOBOTO 3MiteHHs: It is hard to overemphasize
the importance of work on land-use planning at dif-
ferent hierarchical levels and general land
management in modern conditions; Tofi SIK WOTO
BapTO 3aMMCATH HACTYMHUM 4uHOM: It is difficult to
overestimate the importance of land-use planning
and general land management at different hierarchi-
cal levels of governance system under current
conditions. 3amicte Thus, the strategic development
of land reforms and bringing them to a new level —
the volume and long-term task that requires scientif-
ic substantiation of a rational state land policy, e
pedeHHs cmif 3adikcyBaTd Ha NMHCHMI HACTYITHHM
ynHOM: Thus, the strategic development of land
reforms and bringing them to date is an enormous
and permanent task that requires scientific substanti-
ation of a rational state land policy.

Otox, y 1ili cTyaii po3NITHEMO MOMUJIIKH, SIKi
BIJIIITYKOBYEMO B aHOTAIiSIX CTaTel B rally3i «3emJie-
ycTpill 1 KagacTp». YMOBHO iX BUOKPEMITIOEMO Yy JIB1
3araJIbHONIPUUHSATI TPYMU: JIEKCHUYHI (CEMaHTUYHI
TPYAHOII 1HTepHpeTallii CKIaJIHIX 1 0araToKOMITO-
HETHUX TEPMiHIB Tay3i) i rpaMaTH4Hi (BUKOPHCTaH-
Hs (hOPMYJH TTACUBHOTO CTaHY, epeKya]] IMCHHUKIB
3 arpuOyTUBHUM 3HAUCHHSM, KEPYBaHHS II€CIIB).
MarepianoM JOCIi/DKSHHS CIyTyBajd aHOTaIlil cTa-
Tl y KypHaii «3eMieyCcTpiil, KagacTp 1 MOHITOPUHT
3eMeNiby, SIKI peaKiisi peKOMEH/IY€e MHCATH 3TiJHO
IMRD-ctpykTypn, Ta  HaykoBoro  BicHHKa
V3KropoJchKOro HalliOHAJIBLHOTO YHIBEPCHUTETY, Cepis
«[eorpadist. 3emneycrpiii. [IpuponokopuctyBanHs».

Buxnan ocHoBHoro marepiaiay. CtpykTypHa
Mo0y/10Ba aHOTAIlil eKCIIEPUMEHTAITBHOT CTaTTi CIIps-
MOBaHa Ha Te, 100 JamiJapHO BUKJIACTH ONKC MPaK-
THYHHX JiH, 3AIHMCHEHMX B CTATTi 1 BIAIOBICTH Ha

I ABTOpM CTaTTi HaA3BUYAHO TUTYTAIOThCS Y CITPO0OaXx Mepekiamy clIoBO(GOpMU «3eMeIbHMIA YCTpiil», 60 BOHa B HUX HOMIHYEThCS i sIK land
system, i sik land order, i HaBiTb sik land component. 30Kpema, BOHU po3’sICHIOIOTb, 1110 land order — 11e land system, i.e. a set of measures for the
territorial organization of land and other natural resources of the country, land relations, that is determined by system of ownership and use of
land, as well as by the principles of organization of territory. (3eMebHMIA YCTpiit — 1€ 3eMeJIbHUIA JIall, TOOTO KOMIUIEKC 3aXO/iB LI0/I0 TEPUTO-
piaibHOI OpraHizallii 3eMeJb Ta iHIIMX TPUPOAHUX PECYPCiB KpaiHU, 3eMeTbHUX BIIHOCUH, 110 BU3HAYAETHCSI CUCTEMOIO BOJIOMIHHS i KOpU-
CTYBaHHSI 3eMJI€l0, a TAKOX MPUHLIMITAMU OpraHizalii Tepuropii. [20, c. 5]). el BunmagoK MoxkeMo BBaXaTH 3a NMPUKIIal YaCTKOBOI CEMaHTHY -
HOI BiMTOBITHOCTI, KOJIM CJIOBY i3 BMXiZIHOI MOBM (YKpaiHCBhKOI) BiIIOBiTa€ MEKiIbKA JICKCUYHUX €KBIBAJICHTIB y LILUIbOBIi (aHIIIHACHKIlT).
Hacamnepen, Mmaemo cripaBy i3 HeaudepeHiliiioBaHICTIO 3HaYeHHSI c/loBa OfHieT MOBM (YCTpiil) y mopiBHsHHI 3 iH1ow0 (order) [1, c. 78].
Jlexcema «ycTpiii» MOXe Tiepekiiaaatucs sk order, formation, array, lineup, system, construction, range, structure, regime, harmony, disposition,
ranking. [To-niepiue, sikio BBaxkartu land order 3a 1eHOTaTUBHY OAMHUIIIO, SIKa MA€ MEPEKIaIHUIT eKBIBAJICHT Y MOBI MepekJiaty i nykatu iy
CJIOBHMKAX, TO HaTpaIuIsiEMO Ha ii TayMadeHHs juine y Macquarie Dictionary of Australian English, ne 3a3HaueHo, 110 1€ TEPMiH 3 iCTOpii
Ascrpadii [27]. HaBpsiz uu aBTOpM CTATTi MOCTYTOBYBAJIMCS aBCTPATIiICHbKUM CTaHAAPTOM aHIJIiiCbKOT MOBM, 00 TOJI CJTil apryMEeHTYBaTH CBiid
BMOIp Ha KOPUCTh caMe aBCTPalTiliCbKOT0, a He HOBO3€JIaHACHKOT0 UM iHAiiicbkoro i T.I1. [To-apyre, y 3Ha4eHHi arrangement ciioBoopMa order
o3Hayvae the way in which people or things are placed or arranged in relation to each other, TOOTO «OPSIIOK», «CMOCIO», 1110 MOXE MiAXOAUTH MO
KOHTEKCTY, ajle He LIUIKOM (hiKCye Te, 1110 BOHO iIMEHYE; Y PO3yMiHHI System HeoqHO3Ha4YHe cJioBo order imocTpye the way that a society, the
world, etc. is arranged, with its system of rules and customs — «croci6». Ha Haury gymMKy, 3a/U1si YHUKHEHHSI HeOaxkaHO1 6araTo3Ha4YHOCTi BapTo
HaTOMICTh CKOPUCTATUCS JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUMU BapiaHTaMu system / organisation, mepekiiafalody Ha3By, a B PeYEHHI i3 aHoTallii rmpo-
GJIeMHE CJIOBOCIIONYYEHHSI KOHTEKCTYaIbHO TOMOBHUTH, BAAIOYUCH 10 CMUCIIOBOTO PO3BUTKY organisation — order — land organisation order.
3aciyroBye Ha yBary TakOX i Te, 1110 BXe Y CBOill HACTYIIHIl CTATTi 1ii 3 aBTOpu 00pau cioBodopmy land system — 3emenbHMiT yeTpiii [19].
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3anuTanHs «[Ipo mo WaeTbes y NepBUHHOMY JOKY-
MEHTI?», TOOTO BOHa «a€ KOPOTKi BIZIOMOCTi PO
HEPIIOHKEPENIO, SIKI JI03BOJIAIOTh POOUTH BUCHOBOK
Opo JOLUIBHICTh HOTrO MOAAJBILOrO JIETalbHOIO
BUBUCHH» [21, c. 41]. 3a3Buyaii, aHOTAIll TTOMLIS-
10Th Ha JIBa BUAM 3 OISy Ha 1X (DyHKLIOHAJIBHY 3HA-
gymricTs [7, ¢. 140; 32, c. 281]: inaukaruBHi (OMUco-
Bi) 1 iH(popMaruBHI (po3mmpeHi). BigmosimHo a0
CHCTEMH CTPYKTYpHOTO O(OPMIICHHS, 1HAMKATHBHA
(indicative) aHoTaIis1 IepeaOavYae CTUCIY, JIJAKOHIYHY
(hopMy BUCIOBIIOBaHHS, 30epirarodM TpU IHOMY
MaKcuMallbHe iH(pOpMaIliiiHe HarOBHEHHS (y JIESKHX
JOCTIDKEHHAX 11 HOMIHYIOTh «IECKPUTITHBHOIO,
descriptive [9, c. 80; 40, c. 43]). 3a3Bu4aii, BOHa CKJIa-
JA€THCSI 3 OJJHO, TBOPEUCHHEBOTO ad3ally, i XapakTe-
PHU3YETHCSI 3TOPTAHHSAM TEKCTY IOBiJIOMJICHHS.
Haromicts iHdoOpMaTuBHA aHOTAIliS € PO3TOPHYTUM
THIIOM IIParMaTHIHOTO TEKCTY 13 00yMOBIICHOIO CHH-
TaKTUKO- CTHJIICTUYHOIO CTPYKTyporo. CBO€IO uep-
010, € TAKOX 1 IBA METOIH MIPE3eHTALli] aKTyaJIbHOC-
Ti cHHTarM, 1o OO €IHYIOTHCS BIJIOBIIHO Yy JBa
Koprycu mpoMoBieHux ¢pa3: IMRD-ctpykTypy
(Introduction— Methods—Results—Discussion) Ta
CARS-ctpykrypy (Create a Research Space).
Bomnouac, sik ctBepmkye Posa Jlopec, y nepeBaxHii
OLTBIIOCTI HAYKOBHX IYOJNIKaIlii pO3MINIYIOTHCS
iHpopMaruBHi aHoTarii 3 ommcoM 3rigHo IMRD
METO/TUKH.

Cepen MpoYUTaHUX aHOTALIH MU BUSBIIH, 110
BC1 BOHM MaOTh TIOMHJIKH Y IIepeKiIaji Ha3B CTaTeH.
Hampuknan, «YnockonaieHHs (OpMyBaHHS ITaHHX
PO PEXKHUM 3EMIICKOPHUCTYBAHHS Ta 3eMEJbHI JiJIsH-
KW Y HOBHX 00JTiKOBHX (popmax Jlep:kaBHOTO 3eMeb-
HOTI'0 KaJacTpy» MOIAHO sIK Improvement of data forma-
tion in the mode of land use and land plots in the new
registration forms of the State Land Cadastre [12], Toni
SIK TIPE/ICTaBJICHI HOMIHATHUBHI TPYNH BapTo Mepe-
KJIacTH Tak — Improvement of data formation on the
land use mode and plots of land in the new registered
forms of the State Land Cadastre. Cxoxi HEBiTIOBi -
HOCTI TPHUCYTHI Yy HACTYHMHOMY 3arojIOBKY:
«[Ipobnemu nep:kaBHOI peecTpawii mpaBa OpeHIH
3eMeNbHUX TIHOK» / Problems and prospects for
the development of the first market of lease land in
Ukraine [4], — sixuif, Ha HaIly TyMKY, CJIiJI IepeKsac-
TH SK [ssues concerning the land units leasehold offi-
cial registration in Ukraine. O3HaueHi HETOYHOCTI
TIOB’sI3aHi HE JIMIIE 13 HeAOPEYHOI CHHOHIMIETO, a i
3 TPYZHOLAMH, SIKI CIIPUUIMHIOE aTpUOyTHBHE BHKO-
pUCTaHHS IMCHHUKIB ITiJ] 4ac TIEPEKIIay.

CriocTepiraemo BiZICYTHICTh NPEAUKATIB Y
PEUCHHSIX, 1[0 YHEMOXJIMBIIIOE 1X COPUMHSTTS pEeLy-
mieatom. Hanpuknan, The reliability of the informa-

tion provided in the process of formation and regis-
tration of land in the State Land Cadastre System in
Land Register, its completeness — while holding the
records of number and quality of land [12]. By fertil-
izing spot, where they are needed, minimized costs of
acquisition [2]. A Takox, TpUAMEHHUKIB: Bet on the
use of productive potential site is reduced to an objec-
tive assessment of the environmental and economic
interests and study the most effective ways to
implement them 3amicthb Bet the use of productive
potential site is reduced to an objective assessment of
the environmental and economic interests and study
the most effective ways to implement them [2].

YacoMm TpymHOIII 3yCTPIi4atOThCs TOMi, KOJIH
HEOOXiJTHO TEPEKIIACTH Ha3By TOTO UM IHIIIOTO FOPH-
JIMYHOTO JTOKYMEHTa, SKUH YK€ Mae JIeKijbka mepe-
Ki1agHux BapiaHtiB. [pumipom, The Law of Ukraine
“On the general scheme of planning the territory of
Ukraine” should be amended to make this tool not
narrow specialized (nponionyemo — ad hoc / single-
purposed) but general, comprehensive and the one
which put (puts) a human (being) in (at) its centre.
Kpim Bke 3a3HaYCHUX HETOYHOCTEH, HAIITOBXYEMO-
Cs1 Ha pi3Hi CrIOCOOH MepeKIIaay JIEKCHIHUX OIMHHITh
crienianbHUX 3HaYeHb y HasBi «lIpo I'enepanbhy
CXeMy IUIaHyBaHHS TEpUTOpii YKpaiHW»: aBTOpH
MOJAI0Th HACTYIHI BapiaHTH mnepeknany — ‘On the
General Scheme of Ukraine Territory Planning’[33,
c. 229]; ‘On the General Scheme for Planning of the
Territory of Ukraine’ [39, c. 208], 1 Takuil BapiaHT
oo Ykpainu B 1udpoBiit 6a3i ExoroMiuHOT KoMicii
OOH pnns xpain €sponmn ‘General Scheme for the
Planning of the Territories of Ukraine’ [25, c. 35].
3ycTpiuaeMo HaBiTh Jewl0 MOAH(]IKOBaHY Ha3BYy,
3alPOIIOHOBAHy OJHMM 1 THUM K€ aBTopom: 1he
General scheme of Ukraine territory planning [35, c.
79] Ta ‘On general scheme of territorial planning in
Ukraine’[34, c. 11].

Vnetses mpo Te, mo B yCiX BHNajkax mepe-
KJIaJ YKpaiHCBKOTO BifNIOBIIHUKA € JIOPEUYHHM, ajie
MOPOIKY€E BapiaTUBHICTb, sIKa, Ha HAII OIS, HeOa-
JKaHa B TaKOMY KOHTEKCTi, OCKIJIbKM BTPadaeThCs
JICKJIapaTHBHICTh, TOKA30BICTh 1 CTaHIapTU3ALlis
MpaBHAYO-FOpUIMYHOTO siBua. Ceper 3arporoHo-
BaHUX PI3HOBUJIIB HAHOMIMKINM 0 iCTHHHOTO € On
the General Scheme of Ukraine Territory Planning:
HOMIHAINIMHNN KJIacTep territory planning y msomMy
BUTIAJIKy € CHHOHIMOM [0 ferritorial planning, 3Bin-
CH, OTPHUMYEMO KaJIbKYBaHHS YKPaiHCBKOTO HOMiHa-
THBHOTO DSy «IUTaHYBaHHS TepHTOpiD». Po3rstHeMo
JOLIIBHICTD JIEKCHYHOT TpaHcgopMalii «IiaHyBaH-
Hsl TEpUTOpil» B aHIMHCBKI ferritorial planning um
HaBiTh spatial planning. O6uABa 11l CIOBOCIIOTYYEH-
HSl TIEPEKIIAAAIOThCs SIK «TEepUTOpialbHE TJIaHyBaH-
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HsI», 1€ territorial o3Havyae connected with the land or
sea that is owned by a particular country [29], a spa-
tial — relating to space and the position, size, shape,
etc. of things in it [29]. ToOTo, mepina nekcema €
pedepeHItiaioM BiJHOIIIEHHS JI0 30HU IPOCTOPOBOI i
reorpadiuHoi JOKaIii, BiJHOLICHHSM CYCI/ICTBa;
Jipyra — [o3Havae JiaHi Mmpo MarepiaibHi 00 €KTH, sKi
HaJIJICHI TIeBHUMH (DI3UYHIMHU XapaKTePUCTUKAMHU.
Tomy ob6umsi dopmu OymyTs mopeunnMu. Dpasa
general scheme 3HOBY € TIPHKIIAJIOM CEMaHTUYHOTO
KaJbKyBaHHS, 1 Ky MOJKHA TTOBHICTIO 3aMiHUTH CJIO-
BOCIIOJTYYCHHSM, 1[0 HE TIOPYIIYe€ HOPM BXKHUBAHHS i
CTIOITyYyBaHOCTI CIIIB B YKpaiHCBKi MOBI — master
plan: an organized set of decisions made by one per-
son or a team of people about how to do something in
the future [36]. Toxx Ha3Ba 3akOHY 3ByyaTtnMe Tak On
the Master Plan of Ukraine Territorial Planning.

Amnanizyemo pnani Ha3By «HeBianoBigHICTh
00Ky 3emMenb JicoBoro ¢ouay (Ha mpUKIami
3akapriatcekoi obmacti)»: Discrepancy with the
records of forest fund lands (for example
Transcarpathian region) [14]. Tlepma momuika —
KepyBaHHsI JIiecyioBa discrepancy, sike BAMAarae TicCIs
ceOe mpuiiMeHHUKA in abo between. OOpaHa Tipemu-
KaTHa JIeKceMa HaTsKae Ha iCHYBaHHsI BiIHOIICHb MK
MIEBHUMH 00’ €KTaMH, sIKi yTBEPIKYIOTBCS a00 3arepe-
YYIOTBCSI; Y TAKOMY KOHTEKCTi 3alIpOIIOHOBaHE POpMY-
JFOBaHHS — efinTryHe. HacTymHa moMuiika — 3BepHEH-
HS O TPUHOMY KaJibKyBaHHS TMeEpeKiaay, TOml SK
ICHYIOTh TepMiHOOAMHUII land registration, land
inventory, land ftitle, a tomy — forest fund lands
registration a6o forest fund lands records. Y1 ocramms
HETOYHICTh — MEPEKIIa]] CJIOBOCIIONYYCHHS «Ha TIPH-
KJIaIi», SIKe Ty»e YacTO BKUBAEThCS Y HAYKOBIH JIiTe-
parypi [15, c. 8]. Bin moBuHeH 3By4aru sik — the case
of Transcarpathian region.

Posmistnemo mie 3aronoBok crarti  «OOir
3eMeJIbHUX [UISHOK, IpaBa Ha sKi OOTSKEHI»
(Circulation of land, the rights to which are burdened)
i aHOTaIIiro 70 Hel [16]. Sk i B monepeaHix BUIa Kax,
y Ha3Bi JIOMYIICHI TOMUJIKH TP NEPEKIIajll JICKCHY-
HHUX OIMHUIL TepMiHOC(HEPH «3eMIICBIIOPSIKYBaH-
HsD», «3EMJICYCTiit», «3eMenbHe npaBoy. st cemaH-

TUYHOTO BiIOOpaYKEHHS aHIITIHCHKOI0 MOBOIO CJIOBOC-
TIOTYYEHHS «O0Ir 3eMeNTbHUX TUITHOK» BapTO CKOPHUC-
TaTHCsl HACTYIHOIO TPYIOIO ciiB turnover of land
parcels / plots / units; «rpaBa Ha sIKI 00TSDKEHD — the
titles to which are encumbered / burdened. ToGTo,
Ma€eMO CIpaBy HE TaK i3 JIOCIIBHUM TepeKIIajoM Tep-
MiHIB (SIK Y BUIIIEBKa3aHUX MPHKIIAJIAX ), IO TIOB SI3aHO
i3 Oararo3HaYHICTIO, SKa TMPUTAMAHHA CIOBECHUM
(hopMam aHIITIHCHKOT MOBH, SIK 3 OpaKOM aKTHBHOT JICK-
CHKH OKpECIIeHO1 (haXOBOi TEMATHKH B OCIO, TI10 3Tiiic-
HIOBAJIM TiepeKiia]. HacTynmHoro HamommpeHimor
MOMUITKOI0 € TpaMaTh4Ha HETOYHICTh 1 MOPYIICHHS
MPaBUIT PO3TAIITYBAHHS CJIOBO(OPM, MO MPHU3BOIHUTH
JI0 pyHHaLil CTPyKTYpHOI €THOCTI HAYKOBOTO BHCIIOB-
JIFOBaHHS.

Takok, HAUTIOITUPEHIIIIUMY TIOMUJIKAMU 3aJTH-
HIAFOTBCS Ti, IO HAJEKATD SIK 10 chepr JOTPUMAHHS
CTHJTICTUYHHX HOPM aKaJEeMIiYHOI aHIIMCHKOT MOBH,
TaK 1 TIOMUJIKOBMM IPOSIBIICHHSM TIOJTICEMIT y CIIOMy-
uenHi cmiB [20, c. 11]: Today, due to the decentraliza-
tion of power, the new model for land order is devel-
oped, which will be presented in subsequent studies>.
Jloriyne BimHOMIEHHS 3a3HAYCHOI TMPUHAMEHHHKOBOI
(pa3y TMOBUHHE BiOOpaXKaTHCs MPUIMEHHHKOM Of,
SKUH TIO3HAYA€ PUHATICKHICTE (belonging to sb / sth;
relating to sb / sth), 3a yMOBH, SIKIIO Y MOBi-IXeperi
0Oy10o c(hopMyIbOBAHO TaK: «HOBA MOJEIb 3€MEIBHOTO
yCTporo». Y BHUNAAKY, KOJIM MAJIOCS Ha yBasi «yisy /
for'y 3HaueHHI 151 po3’ICHeHHS LIiJIel, MEeTH, IpU3Ha-
YEHHsI TOTO Y 1HIIIOTO 00’ €KTa, iH, BUMHKY (intended
for), — «<HOBa MOJIEITH JUISl 3eMENIBHOTO YCTPOKOY, — TOT
TaKWi BapiaHT AOMyCTUMHUIA. Takoxk, moTpedye Kopek-
IIiT TpaMaTHIHUKA Yac: SKIIO BXHUTO 00CTaBUHY today,
TOMI JECITIBHI TIPEITUKATH TOJIOBHOTO pPEUeHHs Tpeda
TIOMICTATH Y YacOBi MeXi TENepilIHhOTO JOKOHAHOTO
4acy MMacuBHOTO CTany Aas been developed. Y mincym-
Ky OTPUMYEMO TPaMaTUYHO MPABUIIBHO CHHTAKCUUHY
enHicTh: «ChOroAHi, BHACIIIOK JeIeHTpali3alii
BIaJM, PO3POOJIEHO HOBY MOJEIb 3EMEJIBHOTO
YCTPOIO, Ky OyJie MPe/ICTaBIeHO Y HACTYIHUX CTYi-
sx» / Today, due to the decentralisation of power, the
new land system model has been developed, which
will be presented in the subsequent studies. SIkiio 3mi-

2V nonepeHbOMY HAILlIOMY PO3JIOTOMY KOMEHTapi MU 3’siCyBaJli XapaKTepucTuKy cioBodopmu land order i Momyc npeseHTallii Hex0 cMU-
ciy. HactymHa nepekiiagalibka CKJIaaHiCTh TToJisirae y (hikcallil XapaKTepUCTUKY TTO3HAYYBaHUX TIPEIMETIB «3eMJIEYCTpiii» ab0 «3eMJIeBITO-
psAnKyBaHHsI». He 3Bakarouu Ha MPOroJIolIeHi CeMaHTUYHI pO3MeXXYBaHHS, B YKPATHCBHKIil 3eMJICBIOPSIHIN Haylli Ta MPAKTUYHIN Tisb-
HOCTi ¥ ;oci BinOyBa€eThCsl MapajiesibHe MOCIYyroBYBaHHS LIMMM TEPMiHAMU Ta iX TMOXiZTHUMM (3eMJIEKOPUCTYBaHHS, 3eMEJIbHUI
MEHE/KMEHT, YIPaBJIiHHS 3eMJICKOPUCTYBaHHSIM, 3eMEIbHUI YCTPiid, BUAM 3€MJICBIOPSITHUX POOIT, 3eMJICYCTpiiiHA TOKYMEHTALlisl, 3eM-
JieycTpiliHa MisUTbHICTD i T.1.). OIHI JOCTiTHUKY PO3IJISIIAIOTh iX B IKOCTi CMHOHIMIB, TTApOHiMiB, MOTUBYIOUH 11 MEpPEKeI0 CMUCTIOBUX BiI-
HOILIEHb MiX TEPMiHOOAVMHUISIMU. [HIII 3 OOTPYHTOBYIOTH TPUMAT 3€MJICYCTPOIO HaJl 3eMJICBIOPSIIKYBAHHSIM, OCKIJIbKY Mepllie BU3HAYa-
€ThCS SIK TIIMOMHHUI piBeHb HaHOI CIIelliali30oBaHOI CUCTeMU: «(haKTUIHA BiIMiHHICTb MiK HUMU BIiITOBiIA€ Pi3HUIL MiX TTOHSITTIMU
“6asuc” i “dyHkirioHasbHa HaaOya0Ba”, 1110 J03BOJISIE BUHAYMTH “3eMJIEBITOPSIIKYBAHHS " y MOPIBHSIHHI 3 “3eMJIEYCTPOEM” SIK HACTYTI-
Hy ¢dopmy OazoBux mnpoueciB» [3, c. 14]. Abo: «HaiinoBHillle BiAMOBiga€ CYyTHOCTI TEPMiHOJIOTIS «3eMJICYCTpPiil», siKa OUIBLIOID MipoIo i
3acdikcoBaHa BiAMOBITHUME CTATTSIMU Cy4acHOT0 3eMeIbHOIO KoaeKey YKpainu Ta 3akoHy Ykpainu «I1po 3emieycrpiii» [6, ¢. 32]. Y KoH-
TEKCTi HAILIOTO JIOCIIDKEHHS 1151 HEBU3HAYEHICTh CIIPUUMHIOE I BapiaHTH Mepekyiany «3emaeyctpiil» sk land tenure, land use planning, land
management, Tak caMo $IK i1 «3eMJIEBIOPSIAKYBaHHs». JleTajbHillle PO 11e Y HACTYMHUX AOCTiIKEHHSIX.

3V TexcTi cTaTTi e peyeHHs eI BiApi3HSETbCA Bil BapiaHTy, OJaHOTO B aHOTalii: «ChOTOHI Y 3B’S13KY i3 TPOBEACHHSM JAELIEHTpali3a-
Lii BJaay iie molyk Horo Mojiesi Ha MepCereKTUBY, MPo 110 Oyae BUKIAACHO Y MOCTiIy0ounX focaimkeHHsx» [20, ¢. 11].
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HUTH JICKCeMy today Ha nowadays, Py 1IbOMY MAIOUH
Ha MeTi 30eperTu ii pedepeHLiaTbHe 3HaYeHHS], Bi10y-
JeTbesl MoKl TpaMaTHYHOTO Yacy Mi€CIiBHOT
IPYIH TOJIOBHOTO PEUEHHS 13 TeNEePilIHBOr0 HeO3HaYe-
HOTO 4Yacy Ha TemepilHid TpuBanuii: is being
developed. CBoero ueproro, 1ie mpusBee 70 3MiHH Y
nepekyaai  ykpainchkorw: «ChOromHi, BHACIIIOK
JeTeHTpamizalii BIaau, PO3POOJISIETHCSI HOBA
MoOJIeJIb 3eMeJIbHOTO YCTPOIO, sIKy Oyie TpejicTaBie-
HO Y HACTYNMHHUX CTyAisix» / Nowadays, due to the
decentralisation of power; the new land system model
is being developed, which will be presented in the
subsequent studies. Y Taxiii (opmi 11 po3nora cuH-
TarMa BifIIOBiIaTUME i CEMaHTUYHOMY BiIHOIICHHIO
YKPaiHCHKOTO peueHHs, 1 Horo pedepeHiiary B aHOTa-
il

Bapro Haromocuty, 110 noniOHI BUIAJKH CTa-
HOBJISITH HEaOWsIKy NpoOieMy JUisi IMepeKiIajadiB.
daxiBIll y Tany3i BUKIaJaHHS aHDIIHCHKOT MOBH SIK
1HO3EMHOI 3IIMCHIOIOTh AaHAII3-IO0CIIDKEHHS BUKO-
pUCTaHHS TEPEKIATHUX BiIMOBIAHHUKIB IIIJIHOBOI
MOBH, 10 PO3IIMPIOIOTh 3HAYCHHS KOpEJATa MOBH-
mwrepena. Ckaximo, cBoro gacy Tim [xoyHe 3’sicyBaB,
10 Y MAPSTHAX TPUCYIKOBUX PEUSHHSIX 13 that aBTo-
pu myOumikarii y sxypHati “Nature” HaifgacTile BKu-
BaJIM JII€CITIBHY JIeKceMy indicate y CEHCI «O3Ha4yaTu;
yKa3zyBaTw»; Ul BiOOpakeHHS CMHCIy Yy (pasi.
Haromicts, mopsia 3 Hero BapTo Oyio MOCTYroByBaTH-
cst show, demonstrate, find, suggest [31, c. 55-57]. Y
PO3IIITHYTUX HAMW AHOTALlisX, BHUSIBIIIEMO IOI0OHI
3CyBH, Hampukian, 1he study justified that the land
order [ ...] Tomi, Komu ¢ Oymo nepexnacty 1he study
proved / established / demonstrated / confirmed /
reported / argued that the land order [20].

«O0OpPOTO3MATHOIO € 3eMebHA IUITHKA, SKa
MOXKe BUTBHO riepeOyBartu B 00iry» / In circulation is
land that can be freely circulated [16] — 1ie miapsaHe
O3Ha4yBaJIbHE PEUYCHHS MEPEKIaNAEMO HACTYITHUM
unHOM: A tradeable / conveying land plot is the one
that can freely be in circulation. HactyriHe peueHHs
«O0ir 3eMels B YKpaiHi Mae MicCIle, He 3BKAIOYH Ha
BIJICYTHICTh HAJIC)KHOTO TIPABOBOTO PErYJIIOBAHHS,
30KpeMa TPUHHATTA JIOBrOOYIKYBAHOTO 3aKOHY
VYkpainun «IIpo pUHOK 3eMenb» MNEePeKIaIeHO 5K
Circulation of land in Ukraine takes place, despite the
lack of adequate regulation, including the long-await-
ed adoption of the Law of Ukraine “On Land Market”.
Moro mepeksiaz BapTo BHOYIOBYBATH, 3aCTOCYBABILH
HHU3KY IepeKnafaubkux TpaHcdopMaiii. Y nepruiit
YaCTHHI PEUYEHHS [i€CHiBHY JIeKCeMy HeoOXiaHO
BKUTH y TIaCUBHOMY cTaHi. [li€cioBo «Maru» y crio-
Jy4eHHI 3 IMEHHHMKOM TIEpPEeKIIaJacThCa TMACHBHOO
(hopMOrO aHITICHKOTO JIECIIOBA, /IO CKIIALY SKOI BXO-
JUATH JIOTIOMIDXKHE JI€CTIOBO f0 be [11, c. 43]. Tomy Land
turnover / circulation is found / seen / evident / evi-
denced / observed / noted in Ukraine.

CIIOBOCTIONYUCHHS «MaTH MICIIE» € KaJbKOK POCiii-
CBKOTO BHUpa3y «HMMETh MECTO», sIKe B YKpaiHChKil
MOBI 3BYYUTH SIK «OyBaTw», «Tparuisatucs». OTke,
Jpyra TOJOBHHA PEYCHHs Maja O BUISIIATH Tak:
despite lacking the / notwithstanding the lack of due /
proper legal regulation / statutory regulation, particu-
larly the long-awaited adoption of the Law of Ukraine
“On Land Market”. 3aranom, 1ie TiapsHe 00CTaBHUH-
HE peYeHHs BapTO OYJO TMONATH HACTYITHAM YHHOM:
Despite lacking the proper statutory regulation, partic-
ularly the adoption of the long-awaited Law of Ukraine
“On Land Market”, land turnover is evidenced in
Ukraine. ToOTO, MH BIaNUCs JI0 TEPMyTaIlii YacTHH
PEUYEHHS, 110 MOB’SA3aHO 13 JOTTYHUM CMHUCIIOBUM PO3-
BUTKOM TIOBIJIOMJICHHS Y PEYCHHI.

Hacrynuuit npuknan, — «OOTSDKeHHST TIpaB Ha
3eMJII0 HE BIUTMBAIOTH Ha 00OPOTO3AATHICTH 3eMelb-
HOT IUISTHKH, T4 HE MOXKYTh CITy’KUTH OOIPYHTYBaHHSIM
0oOMe)keHHS a00 BUITyHIEHH il 3 IUBLILHOTO 000POTY»,
— mepekianeHo sKk Encumbered land rights do not
affect oborotozdatnist land, and can not serve as justi-
fication for limiting or removing it from civilian traffic
[16]. ¥ oMy peueHHi 3HOBY CHOCTEpIraroThCs Tpa-
MaTH4HI HEOTHOPITHOCTI, IO TIPU3BOJIATH JI0 PO3MHO-
JKEHHSI CMHCITY 33/I0KyMEHTOBAHOTO BHCIIOBITFOBAHHS
YKpaiHChKOKO MOBOIO. SIK CBITYUTH JOCIIIKEHHS
Onenn Kotuc, nani MOBHI XHOU MPOCTEXYIOTHCS ILIE
Ha eTari HaBYaHHS B YHIBEPCHUTETI, KOJIH ITiJ1 Yac ay/u-
TOPHO-CEMIHAPChKUX 3aHSTh BUSIBISIETHCS HECIPO-
MOKHICTh CTYACHTIB IepeaBaTh BJIACHI MipKyBaHHS
9n Cy/DKEHHs 3acobamu HaykoBoi moBm [13, c. 90].
3BiJICH, TIPOTIOHYEMO HACTYITHUH JIEKCHKO-CEMaHTHY-
HUH BapiadT pedeHHs: Land titles encumbrance does
not affect the negotiability of a land parcel / a land plot
conveyance, and it cannot justify / substantiate its lim-
itation / restriction or withdrawal from civilian
turnover / circulation.

BucnoBku. IIpoanamizoBaHi HamMu aHOTaIlii
CBIJTYaTh, 110 AKTYAJILHICTh MUTAHb Y MPOIIOHOBAHUX
aBTOpaMH CTATTAX MOXKE 3TUIIUTHCS 1032 YBaroro
JIOCJITHUKIB CaMe 4epe3 HEeOCTYIHICTh CIPUAHSTTS
HaJIOKHUX TePEKIaiB, 3MIMCHEHUX YKPaTHCHKUMHU
BUCHUMH: THITH BUCJIOBJTFOBAHHSI, SIKi BBOASATHCS B IO,
NpaBuiia, SIKUMH MaHIIyJIOITh aBTOPH, OpraHi3oBa-
HICTH (OPMH 1 CTPYKTypH BHUCIIOBIIOBaHb 1 T.II.
Hampukman, po3mistHeMo Taki pedeH s, Ha sIKi HaTparl-
nsieMo B aHotatisix: During 1991-2016 years, Ukraine
established basics of a new land order and the respec-
tive land relations and the system of market-oriented
land use, especially in agriculture. It is characterized
by: a new legal and regulatory framework, different
types of ownership of land and other natural resources,
a multi-structure and paid land use, providing public
with land parcels, initiated the establishment of a mar-
ket-oriented system of state land cadastre, including
registration of land parcels and rights to them. 3 omHO-
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ro OOKY, Yy TIepIIOMy KUTBKICTh CITiB € B JIOITyCTHMHUX
HOpMax aKajieMiuHoO1 aHITiHChKol MOBH (25—27), Hato-
MICTb B JIpyroMy ajojioriB Haniuyetbest 51. 3 iHIoro
K, TIepIIE 1 IPyre peUeHHs MICTATh HU3KY PO30IKHOC-
Tel y JIEKCUYHiH JIOTTYHOCTI BUCIIOBIIFOBAaHHSI (CJIOBOT-
Bip IMEHHHKIB, KEPYBaHHS MHI€CIHIB, MPUCITIBHUKOBO-
IMEHHHKOBI TPYIIH).

PosmisayTi aHoTarii JKypHamy «3emIieycTpii,
Ka7acTp 1 MOHITOPHHT 3€MENby» Ha TIePIIHHA OIS
BHUIAIOTECA iH(POpMaTHBHUMHE. [IpoTe jmriie B omHil i3
4-x HaBezmeHO MeTy HammcaHHs ctarTi («lIpoOmemu
JIep’KaBHOI peecTpallii mpaBa OpeH I 3eMEeITbHUX TS~
HOK»); Y OJHIN He 3a3Ha4YeHO METOOJIOTII0 1 MiXK-
JWCIUTUTIHAPHI 3B’SI3KH, IO NESIKUMHE JOCIITHUKAMU
BBQXKAETHCS JIOMYCTHMHUM JIUIIE 32 YMOBH, KOJIU CIIO-
ci0, y sikuii Oyyo TOCSTHYTO TOTO YH 1HIIOTO Pe3yJbTa-
Ty, B&XUTh OUIblIe, HDK ACKIApyBaHHS ITiICYMKIB.
Ockijbky Ha3Ba TH(OPMAIIIMHOTO pecypcy BiiCHIIae
Hac 70 TexHIuHOI cepu, nependayacThes, IO BOHU
MICTUTUMYTh OYEBH/HI y3arajlbHEHHS W IMIUTIKAIi,
MAKPITUICHI TIPUKIAJAME. Y TiM, BOHH iX HE MICTSITB,
Ha 110 0 BKa3yBaJIH, TIPUHANMHI, ITiJICyMKOBI JTI€CTIOBA
(assume, conclude, discover, explain, imply, indicate,
maintain, presume, reveal, show, present, describe,
explain, outline ta in.). ToOTO, MiAMOPSIKYBaHHS
HeoOxifHocTi onmcy aHotauii 3a IMRD npuxumnom
HE BUKOHaHO. HaToMicTh BOHU € pajiiiie «KoMOiHaTOp-
HUMI» (IIOCh CepeiHE MK iH()OPMAaTUBHOIO 1 OMHCO-
BOIO aHoTawji€er), HaommwkennMu 10 CARS-moneni
Jlx. Ceiinza, sk BCTYITy JIO BJIACHE CTarTi. AHOTAIi
HaykoBoro Bichuka Y:kHY € HaTOMICTh OIUCOBUMH.

3mificHeHU OmISA aHOTAIlil, CBIAYUTH IIPO
HEOOXITHICTh TepenIIAy PENaKIIHHUME KOJCTiIMHU
MACTaB TPHHOMY IO NPYKY IyOiKaIlii, OCKUTHKH
poONIeMH 3 aHOTAIlSIMH TiIPUBAIOTH JIOBIPY SIK 10
CaMoro BWJIAHHS, TaK 1 /IO YYACHHUKIB HAyKOBOTO Jlia-
JIOTY Yepe3, 3 OTHOTO OOKY, CTPYKTYPHY CITPOIIEHICTb,
a 3 IPYroro — CHHTaKTHUKO-CTIJIICTHYHY HEJOPEUHICTh
MOBH. MieThest Ipo Te, 10 BaroMicTh THX UM {HIIHX
HACYIHUX, BY3bKOCIICIIAII30BAHUX TUTaHb MOXE HE
PO3KPUTHCS BHACIIIOK HE3/IIHCHEHOT TeHepaTi30BaHOT
CMHCJIOyTBOPIOIOYOI HAPaTHBHOI JISUTBHOCTI, IO HEFO
€ QHOTAIIisL.
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E. JIENEXNH

JEKCUKO-TPAMMATHUYECKHUE OCO-
BEHHOCTU AHHOTAIIMI HA AHIJIMIC-
KOM A3BIKE JJIsA CTATEM OTPACJIM 3EM-
JEYCTPOMCTBO U KAJIACTPBI

B crarpe paccMOTpeHbl aHHOTALIMK Ha aHIIMH-
CKOM A3BIKC KAaCaTrCJIbHO UX I'paMMaTH‘IeCKOﬁ BaJIn /-
HOCTH ¥ JIMHTBUCTHYECKOM KOMIIETCHIIMHA. AKIIEHT
CJIeiaH Ha OTCIICKWBAHMHM CHHTAKCHYCCKHUX CBS3CH, B
KOTOPBIX TPOSIBIISIETCS KaTeropys IJ1arojia aHIMHCKO-
TO sI3BIKA, OCMBICIICHUN JICKCHYECKHUX CIMHMI], KOTO-
pble TIPUIAIOT 0COO0TO (HAYYHOTO, TEPMUHONOTHYE-
CKM OOOCTPEHHOTO) 3HAueHWsI BBICKA3bIBAHUIO U
TOJIKYIOTCSL JUTSl OLICHKH aJIeKBATHOCTHU MEPEBOA CIe-
LUANTU3UPOBAHHOIO TEKCTAa. AHAIU3 MPOBEICH Ha
Marepuajie BBIOOPOUHBIX CTaTell U3 YKPAaUHCKHX
Hay4YHbIX BECTHUKOB. BriOupas marepuan 1yt pasoo-
pa, PyKOBOJCTBOBAINCH WCKITIOUUTEIIHHO €ro COBME-
CTUMOCTBIO C TEMAaTHUKOM, KOTOPast KaCAeTCsl BOIPOCOB
KOHIIETITOC(EPHI «3EMJICYCTPOHCTBO U KalacTpy.

KiroueBble cj10Ba: akageMHUYCCKHUI aHIIIHM-
CKHM $I3bIK; aHHOTAIMS; TPaMMarvka; 3eMJIeyCTpOu-
CTBO; Hay4YHbII IEPEBOM; CTPYKTYPa; TEPMHH.

Ye. LEPOKHIN

LEXICO-GRAMMATICAL FEATURES
OF THE ENGLISH LANGUAGE RESEARCH
ARTICLE ABSTRACTS BASED ON THE SPE-
CIALISED PAPERS ON LAND USE PLAN-
NING AND CADASTRE

The article deals with the issues of research
paper abstracts in English regarding their grammatical
validity and linguistic competence. The syntactic con-
nections the English verb enters into and the lexical
units that attach particular (scientific, terminologically
acute) significance to the utterance have been inter-
preted in order to assess the appropriateness of the pro-
fessional text translation. The study was carried out on
the basis of selected articles from the Ukrainian
research bulletins. When retrieving the data for the
analysis, the author was governed solely by their com-
patibility with the subject matter of land management
and cadastre sphere of concepts.

Key words: abstract; academic English; gram-
mar; land use planning; scientific; structure; term;
translation.

Ye. LEPOKHIN

LEXICO-GRAMMATICALFEATURES
OF ENGLISH LANGUAGE RESEARCH
ARTICLE ABSTRACTSBASED ON SPECIALI-
SED PAPERSONLAND USE PLANNING AND
CADASTRE

The article deals with the issues of research
paper abstracts in academic English regarding their
grammatical validity and linguistic competence. The

contrastive analysis of the journal article abstracts on
land use planning and cadastre betokens the lack of
knowledge of nomenclative lexical units and grammat-
ical categories as exemplified by translators when
changing the words of the Ukrainian abstracts into the
English ones that carry a similar meaning. The same is
true reviewing the titles of the respected papers. In the
majority of cases, both the titles and the abstracts are
illegible, incomprehensive loan translations from the
source language. The reason for this is a twofold one.
Firstly, a great many of conventional words acquire
new meanings and connotations apart from their prin-
cipal ones, when used for special purposes. Secondly,
the persons responsible for the translation handle those
terms in their primitive, commonsense meaning, often
turning to calquing in lieu of looking for lexicalised
match, equivalent in the target language.

Although, the theoretical surveys of lexico-
grammatical issues in academic English have been
extensively covered both by native (T. Yakhontova,
G Miasoid, 1. Dzividzinska, V. Karaban) and foreign
(J. M. Swales, St. Bailey, J. Bottomley, N. Caplan,
A. Wallwark) scholars, the results of the study under
scrutiny reveal not only significant problems of proper
grammar usage but also in the style of academic
English. The main idea of the article is to highlight
these issues instead of drawing up a further guideline
on various aspects of academic English usage, since it
is advisable to revert to the relevant manuals and con-
sult them so as to avoid the previously made mistakes.
Moreover, in the article the author argues that one of
the causes for committing the mistakes is the lack of
knowledge of lexico-grammatical constructions and
grammatical means of expression appropriate for the
Ukrainian language, since the authors frequently devi-
ate from the norms of the source language in favour of
Russian and then translating everything into English.

Of a specific mention are the patterns the
abstracts have been structured in. The informative
abstracts (four of them were examined) of the research
journal Land Management, Cadastre and Land
Monitoring display an IMRD structure, after a fashion,
whereas the indicative ones from Scientific Herald of
Uzhhorod University. Series: Geography. Land
Management, Nature Management (two) exhibit a sort
of rhetorical organization reminiscent of CARS struc-
ture.

The article is of interest to those scholars study-
ing rhetorical organization, thematic structure of RA
abstracts; the influence of Anglophone scientific dis-
course style on the research publishing scene both in
Ukraine and worldwide; linguistic and stylistic issues
of academic English style infelicities exemplified by
non-English speakers.
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